
 

 

ROOTWORDS OF SURAH An Nisa 87-93 

 

رْكَسَُّ وا-وَد ُّ
َ
ُّهُمُّ+أ ُّفئِتََيُِّْ صْدَقُُّ

َ
ُّأ ُّكُمُّْ+ن ُّ+يََمَْعَُّ+لَُّ

نون + ع م  ج  +لام التوكيد  ق  د  ص تثنیہي أ   ف ضمیر+س ك   ر جمع-د  د و 

 ضمیر +التوكيد

 البتہ +ضرور جمع کرے گا +تم سب کو  زی ادہ سچا ہے دو گروہ الٹا پھیر دی ا +ان کو وہ چاہتے ہیں

They wish cast them 
back 

two 
parties 

 more 
truthful 

surely He will gather 
you 

 

هُمُّْ+جَدت مُو وَلًِِّاُّ يصَِلُونَُّ ُّهُمُّْ+خُذُوُّ+فَُّ  ُّوْا-توََل ُّ
 د  ج  و  ي   ل و  ل ص   و

 مفعولضمیر+ضمیر+

 ذ خ  أ   +حرف

 ضمیر+

 جمع-ي  ل  و

  جو پناہ لیں

 

 وہ منہ موڑ جائیں تو +پکڑو  +ان کو ی اؤ تم+ ان کو کوئی دوس

join any ally you find them seize them they turn 
back 

 

تََِدُونَُّ+سَُّ لقَْوْا 
َ
لوُ أ كُمُّْ+ٱعْتَََ هُمُّْ+سَل طَُّ+لَُّ  ُّحَصَِِتُّْ 

 ط ل   س+  لام التوكيد مفعول ضمیر+ل ز   ع ي  ق  ل د ج  و   +حرف

 ضمیر+

 ر ص   ح 

ب 
 

 تنگ ہوئ  ان کو +مسلط کردیتا +البتہ  تم سے+ای  طرف ہوجائیں  وہ ڈالیں  تم ی اؤ گے+عنقری

You will find and offer they withdraw 
from you 

surely He (would 
have) given 
them power 

restrainin
g 



 

 

 

وٓا كُمُّْ+يَعْتََِلوُ يلُقُْوٓا يكَُف  رْكسُِوا 
ُ
وٓا أ  رُد 

 د  د  ر ل مجهو  سر ك  مفعول ضمیر+ل ز   ع ي ق   ل ف  ف ك 

ا دیے گئے تم کو +وہ چھوڑیں  دالیں  روکیں 

 

ائ گئے۔ وہ   الٹے لوی

 

وہ لوی

 پھرگئے 

They 
restrain 

 

Offer They withdraw 
from you 

They are 
plunged 

They are 
returned 

 

تََرْيِرُُّ+فَُّ رَقَبَة ُّ دِيةَ ُّ هُمُّْ+تُمُو+ثقَِفُّْ خَطَـ ًٔاُّ   
 ف  ق ث  أ  ط  خ ر ر  ح  +حرف ب  ق  ر  ي  د   و

 مفعولضمیر+ضمیر+

ا ہے +تو ای  گردن  خون بہ 

 

 آزاد کری

 

 تم ی اؤ +ان کو خطا سے

and blood 
money 

(of) a slave then freeing (by) 
mistake 

you find them 

 

 

صِيَامُُّ+فَُّ شَهْرَينُِّْ مُتَتَابعَِيُِّْ قُواُّ عَدُو  ُّ  د   يصَ 
 ق د  ص  و  د  ع  م  و  ص+حرف  تثنیہر  ه ش  تثنیہع  ب  ت

 وہ صدقہ کردیں دشم  پس +روزے رکھنا دو ماہ  مسلس 

consecutively  two months then fasting hostile they remit 
(as) charity 

 



 

 

 

عَد ُّ
َ
هُۥ+لَعَنَُّ أ اُّ غَضِبَُّ  اُّ خََٰلًِِٔ ِدًٔ تَعَم   م 
 د  م  ع د  ل خ  ب  ض غ  ضمیر+ن ع  ل  د د  ع 

اك ہوا  اس نے لعنت کی +اس پر اس نے تیار کی 

 

 جان بوجھ کر ہمیشہ رہنے والا ہے  غضب ی

 He has 
prepared 

He (will) curse 
him 

 will fall the 
wrath 

abiding 
forever 

intentionally 

 

 


